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Liczba ludności m. Poznania: ASS [PA 
0 a E E E ag 
9 grudnia 1931 E 246 470 | 1926 1927 1928 1999 1930 1931 19392 (358 1334 
1 oczna 1935 — 255557 KI Wytwory przemysłu metalurgicznego. — Produits de l'industrie metallurgique. 
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I. Naturalny ruch ludności — Mouvement naturel de la population 


1. Małżeństwa — Mariages 


b) Według stanu cywilnego 
D'après l'état civil 


a) Według wieku — D'après l'âge 
T S a E a a A e 


Wiek mezczyzn Wiek kobiet — Age des femmes Ogółem Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
Age des E | De? S2Y2ZD mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
hommes poniżej |20_—24/25—29/30—39|40—49|50—59|iwyżej| Total des Etat Total 

0 | hommes civil des | panny | wdowy |rozwiedz. des 
a — hommes filles veuves |divorcées | hommes 
ponizej 20 
au-dessous de — — 1 — — — — 1 kawalero- 
wie 
20—24 3 11 7 4 — — — 25 célibatai- 
25—29 zr AKR ky ESY AC ES E 91 res „| 172 2 3 184 
30—39 MACIO «305-429 Bac a= = 74 wdowcy 
veufs 14 = hn 14 
40—49 — 2 2 5 1 — — 10 à 
rozwiedz. 
50—59 — S >= 2 1 1 Ez 4 divorcés 
60 i wyżej — — — — ZA == 3 Ogólem 
kobiet 
Ogółem kobiet — To- | Total des 
tal des femmes . . 13 60 172 54 7 2 — 208 femmes 201 208 
W tym związków zamiejscowych: 1 i to: m. lat 30 z kob. lat 30. W tym związków zamiejscowych: 1 i to sta- 


nu wolnego. 


c) Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogólem 
Wyznanie mężczyzn : > -—| mężczyzn 
+ elsa 

Culte des hommes ERE ERE SS o 2 | Total des 

SEE 333 g S Sa | hommes 
rz, katolickie — cath.-romain 195 3 — 1 199 
ewangelickie — évangélique . 2 3 — — 5 
— — 3 — 3 


mojżeszowe — mosaïque . 


inne — autre 


femmes 


W tym związków zamiejscowych: 1 i to wyznania rzymsko- 


katolickiego. 
1) bez wynania. 


d) Według narodowości — D'après la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes Ogólem 
Narodowość mężczyzn FE TERI m ta w | MSZCZYZN 
Nationalité des hommes Moldes 


hommes 


polska 
| polonaise 
alle- 


polska — polonaise . . . 197 2 
niemiecka — allemande . . . . 2 3 5 5 
inna Maule ae e. 1 = 3 4 
Ogółem kobiet — Total des 
femmes 4a e %-.. "274 1-200 5 3 208 


W tym związków zamiejscowych: 1 i to narodowości polskiej. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 


D'apres le sexe et la lógitimitć 


(EEEE Y AA) 
Urodzenia żywe Urdz. martwe 
Płeć Naissances vivantes Mort-nćs “E 
łeć za 3 
O 
noworodka w tym dont E 
dZ Qé 
y Y Y 
„lo 4 am SAB ED E | 
Sexe NIENIE EE SLIM 22 BE Ba g 
E -md v oly a U (e) UV y E -| Y Y 
O..|ZRmjam == |XYos =- oN A o W 
des SRAZKO PZJ 8.351 2 521333 DDS| 3 
== y — a 
; v alL Djo TAEA r aa GD 
nouveau-nés ~a e ETE => O 
N 40 y R 
PES o 
ba 
Ese po 


1. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców — | 
garçons . 1194| 12) 206 5 86 4| 4| 8 | 214 
dziewczat — | 
tilles m e - | 15%|--15-/170 1 69 6| 2 8 | 178 


Total |351| 25|376 6 155 10| 6 | 16 | 392 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców — 
garçons . .| 23| 13| 36! — | '29 Pas E Ma 2837 
dziewczat — 
filles +. . .| 29| 51 34 — 30 2|—|! 2] 36 


| | 


Ogółem | | | 
yz E O O e 


73 
3. Wszystkie urodzenia — Toutes les naissances 
chłopców — ja 
garçons . . |217] 25 |242 5 APELIS ARES, [452 93/7251 
dziewcząt — 
lle RS: | 
Ogółem | | | | 
Total |403| 43|446] 6 | 214 |13 | 6| 19 | 465 


Zgłoszeń spóźnionych: 25 z lipca 1938 r. (w tym: 22 miej- 
scowych, 3 zamiejscowych). 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nes-vivanis selon la prołession des parents 


ETZ") 
% 
Sy [e] 
= A 
U U 
E Š 
r 8 . Q Q 
Zawód ojca wzgl. matki Slo wÑ 
Profession du père ou de la mère 25 > z 
S ET S 
[7] | ma) 
GŁ ie =! al | A S] 
vo A| E AJO sS 
E QA| nN RIOG 


A. Slubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du pere 


i rolnicy — Commercants, industriels, 


8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et professions inconnue 


1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 

agriculteurs indépendants 9 12 21 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . 68 6 74 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans 159 8 | 167 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . 71 10 81 
5, Zawody umysłowe wolne — Professions 

libérales noem A RZ. 2 4 2 6 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 

publicz AT LE za i 367hs: 9147 (05D 
7. Inne zawody — Autres professions . . 4 — 4 


Osółem Toral kla asp 52 6408 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illégitimes selon la prołession de la mère | 
1. Pracownice przemysłowe — Travailleuses | 
dindu slri eman „ABRZZAEY TY. 10 3 | 13 
2. Służące — Domestiques . . . . . . . 6 11 17 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 
vailleuses de commerce et de bureau 3 2 5 
4. Zawody wolne — Prołessions libérales — — — 
5. Urzedniczki publiczne — Fonctionnaires | 
PUDIICS A A a ds sę? — — -— 
6. Inne zawody — Autres professions . . ad A | — 
7. Bez zawodu i nieznanego zawodu — 
Sans prołession et prołessions inconnue 6 2 8 


Ogółem — Total | „AIEZCA RZE 


c) Żywo urodzeni 
według wyznania rodziców 


Nós-vivants d'apres le culte des parents 


Wyznanie matki 


przy 
dzieciach ślubnych 


Culte des meres ayant 
des enfants légitimes 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


Wyznanie matki przy dzieciach nieślubnych 
Culte des meres ayant des enfants illégitimes 


rz.-katol. — cath.-rom. 
mojżesz, — mosaïque 


inne — autres 
Ogółem — Total 


ewang. — évang. 


LAUT o d Ze nia eS COL We 


rzymskokatolickie — cath.-romain 341 | 4 — |—— 13451] 25 
ewangelickie — évangélique . . . . . 1| 3|— | — | 4|— 
mojżeszowe — mosaïque . sos... — | —| 2|—| 2| — 
inne i nieznane — autre ef inconnue . | — | — | — | — | — | — 

Ogółem — Total |342| 71 21 — |351| 25 


2. RT U rr ordez etna wastzcyts_t koi e 


rzymskokatolickie — cath.-romain 380] 5 | — | — |385] 40 
ewangelickie — évangélique . . . . . 1|14 | —|—| 15] 3 
mojżeszowe — mosaïque . . . . . . — | — | 3| — 3| — 
inne i nieznane — autre el inconnue . | — | — | — | — | — 
Ogółem Total Seno 78 U5=-7-405|743 


ROM 
m H 


<> 


4 
O N 
LX OR Reg 
Para D W 
KARANE R 


z 
R 
R 


d Żywo urodzeni 
według narodowości rodziców i następstwa rodowego 
Nés-vivants d'apres la nationalité des parents 
par lordre successif de naissance 


Narodowość Noworodki ślubne 
rodziców były w tym samym małżeństwie 
ER EETA RYDZE PY dzieckiem 
Nationalitć 


des parents Ordre successił de naissance 


Narodowość matki przy dzieciach nieślubnych 
Nationalité des mères ayant des enfants illćgitimes 


T 
E 
ojca matki | 
Ab. dolę 1|2|3/|4¡5/|6/|7/8|9/10 11/12/13 14 g 
père mère 2 
sof) 
O 


Naissances de la population domiciliée 


polska  |polska | | | | 

polon. | polon. | 141| 97 [54/28/10 11| 2] 4| 11————|—|348| 25 
polska  |niem. | | 

polon. | allem. | — | — ——————| — Ja pe JE Dba nz 
niem. polska 

allem. | polon. | — | — |——————|-—|-|—-—|—|— "= | 2= 
niem. niem. | 

allem. | allem. | — A o LATA TE 4 |, (WB 
inne i nieznane | | | | 

aulre et inconnue 2 | — ¡| |—!—¡—|—| —|— m — L 2| — 


Ogółem — Total | 143! 9854/28 10/11 


— Toutes les naissances 


polska  |polska SGL | | | | | | | 

polon. | polon. |160,105 60,30 10!11| 3| 4) 1| 11—|——|— 1385 | 40 
polska  |niem. | 

polon. | allem. | — |= | —— —|—|-—-|—-|—|———|— Po SE 
niem. polska 

allen polonais == EE O = z. 4" 
niem. niem. 

allem. | allem. 6 53 1 — —¡|—|—|—|—|—|— 1523 


inne i nieznane 


aulre et inconnue 


ISR 


169|11063|31|10|11| 3! 4| 1 


Ogółem — Total eaea |403 


Natężenie przeprowadzek na terenie m. Poznania 


Démé nagements à l'intérieur de la ville 
(par 100 habitants) 


Na 100 mieszkańców było: 

1. Górczyn 63 

2. Debiec 59 

3. Centrum 52 

a Uwaga: 4. Winiary 51 

Za podstawę karto- | 5. $w. Łazarz 42 
gramu przyjeto: 6. Jeżyce ) 

przeciętną roczną prze- 7. Sołacz j ES 

prowadzek w dzielni- 8. Główna 43 

cach miasta z okresu 9, Komandoria 42 

1931 — 1935 w stosunku | 10, Wilda 36 

do średniej. ludności | 11, Rataje 38 

z tego samego okresu. | 12, Starołęka Mała 37 

13. Chwaliszewo, Śródka, Św. Roch 34 


14. Golecin 17 
15. Naramowice dom. 14 


4 


3. Zgony — Déces 


a) Według przyczyn śmierci i płci — D'aprés la cause du décès et d'après le sexe 


= l. Zgony miejscowe 2. Wszystkie zgony 
3 Déces parmi la population domiciliée Tous les dóces 
PE 
"u cą 
a Y mie 2 Zł m wm ik RZA MA o 14 | ma 
58 w tym dzieci w tym dzieci 
PE Przyczyna śmierci OB = dont déces des enfants Wzótem = dont déces des enfants 
ES Py Stać Ta =. af 
F Cause du décês a a kc PS) O a E 
ES a A y ¿eñski eS =: —— m skich CAUS az! e 
E 3 he A rę 1 | EE femin. 1 | 
AG 
48 A O gë TIET E E SP „| EÈ 74 (E pE- EE © 3 
+ ENGI EA A BACA a ES EN Ed Ed ESA 
1 Dur brzuszny i rzekomy . . . . . . . ; 1 =|! “| = | |= |— |= | — 1 =] 1 — | —| — | — | — | — 
ZjlnsDur-osutkówy. * |. A ca = rem, ||, 7 | E EA RES O E E A A y oto row RE 
3 IU A A YYY A RA —| — | O | m E | | 2 ES —| — | PE OS PES E 
4 | SROdraA A re A a Pizć =|=|=|=| ||—|— | 1 <—|—|—|— | || |<— | — 
5 Plomican (7: tmars.t 2 U. MATE A —| 1 AAA E A = 1 A | Sro E aea 
Oz LUS IEC a o air 7 ZP 0: Ba —- 1 Lli — | —| 11=!|—|—I — 1 1| — | —| 1|—|— 
7 DIOMICA s NEIRA TTE PE EZ A 1 1 2| — | =|= | — | — 1 1 1 2| — | —| — | — | — 1 
8 SR NS A E | | =| — | == | —— |= | —| =| —| = | =| — | — | — | — 
10| Gruźlica narządu oddechowego 18| 23| 41] — | —| 1 | — | — 1] 20, 24| 44| — | —| 1 —|— | 2 
11 a) opon mózgowych . E 3 =|. 3|— | —|— | — 1 | — 3 —| 3] — | —| — | — 1 | — 
b) innych narządów . . . . . . —| — | —| — | —| — | — | — | — 1 —| — —| — | —|— |— |— | — 
12 Mila. NAT i. 09 dE 1| — 1 1| —| — | — | — | — 1, — 1 1 | —| — | — | — | — 
LAT Zimnica kiwa [ESSE SZEŃ ER Y? —| | |= | =| — -| — || —| —| =| — | — | — | — | — | — 
14| Inne choroby zakaźne i pasożytne *) 3) 1] 4| 1) —|— | — | — | — 4 2) 6f 1| —|— | —|-— | — 
15| Rak i inne nowotwory złośliwe . . . . 10) 16| 26| — | —| — | — | — | — | 11) 19) 30 = | —| — | — | — | — 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako<ztośliwesz way Mola wi Zam — | | =| — | ||| |>-I=|=|<——|=|— |— | — | — 
17 Gościec przewlekły i dna  . . . . . e > EN A EZ NE = PZ ZCS SZR 
18 Cukrzyca 1.4.0. Bo Pn aska e ANE , o a a | E pas E 3 2| 5| — | —| — — | -—- | — 
19| Zatrucie wyskokowe przewlekłe i BSO A E E A SA A E A A 
20 Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe SA 3 Y y e EE PEER 4| 71| 11| — | —| — | — | — | — 
21 Wiąd rdzenia i porażenie ogólne s —| —| —|— | =|=|=l||=Hf-| —| —| — | —| — | — | — | — 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- | 
łowiczne i i, bez wskazania PRZYCZYNY 5| 3| 8| — | —|— | — | — | — 6) 5| 11] — | —| 1/—|-— | — 
23| a) Zapalenie mózgu . . . . . ... . E A Oli] pa AA aa S PA | e a e O E | — 
b) Zapalenie opon mózgowych . 1 —| 1] — | —| — | — | — | — 2 1 31 — | —|— | -. | — | — 
c) inne choroby układu nerwowego, na- 
rządów wzroku i inne _. . . . . 2| — 25 1 |-—=|—= | — | — |< 3| — 31 1| —| — | — | — | — 
24 Choroby sercat qq .1.%.—.31%4470.- 12:|-16 (528 1-|,——| == —— 1 | — | 15) 18| 33] 1| — | — | — 1 | — 
25 | Inne choroby narządów krwionośnych 6| 7| 13 —|— | —|— | 1 T E: —|—|—|— j) 1 
26 Zapalenie oskrzeli . . . . . . . . . | —| =|=| =|=|=l=|—f|—| —| —| — — | — — 
27 | Zapalenie płuc a) platowe . . . . . —| —|—| — |>| = | > |= | == | —| == — 
b) inne postacie . . . Ti A10 ARS |= |= 2] 19| 13| 32| 9 4 
28 Inne choroby narzadów oddechowych el A E AA REC E 4 1 | 5| — — | 
29 | Biegunka i zapalenie jelit : | 
a) u dzieci poniżej 2 lat . . . . ... 2| 1| 3| 2| =| 1|— | — | — LS 52 
b) u osób w wieku 2 lat i powyżej 2| —| 2|— | —|— | — | 1) — 2: — | 2| — A 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego 2101] 3$=|—|=|=| 4 | 1 ZP | 5 
31 | Marskość i inne choroby wątroby . . 1| 1] 2|— | =|=|=|—=|—]8f 2| —| 2|— = 
32 | Inne choroby narządu trawienia 2| 4| 6|— | —| —  — | — | — A 4, 6! 10| — 
33 Zapalenie nerek . . . . . . . . . . 3| —| 3|— | —| — | — | — | — 3: —| 3|— | 
34| Inne choroby układu moczopłciowego 1 1| 2|— | —|—|— |— | -]| 2) 2| 4| — 
35 Posocznica i zakażenie pologowe . . . . — | =| —| — | —| — | — | | —| — | =| — 
36 Inne choroby ciąży i okresu pologowego . — | —| =|= | — | — | — | — | — |] —| —| —| — 
37 | Choroby skóry, kości i narządów ruchu . 1| 3| 4| 2 | —| 1 | — |— | — 3 35 sl 7-3 
38 | Choroby okresu niemowl. i wady rozwoju 
Wrodzoncjzc"=w Ne" Meza F.r | 14, 12  26| 11 3| 11 1 | — | — 118) 14| 32] 11 
SU EStatczośćj „abeo z”. mi A 4) 11) 15] — | —| — | — | — | — 4| 11) 15 
40 Samobójstwo 4. EA ANET, Są MS JA BJ "ELA Wo ZE 6) 1) 7| — 
41 Zabójstwo SE 2.5 c. «FM NAGO E 4 7 —| 1) 1| — — | —| — 1 1| — 
42 | Śmierć wypadkowa . 2 —| 2|— — | =f 4| —| 4|= 
43 | Śmierć i przyczyny niewiad. lu; źle ozdacz. ||| ,0- 041 |= — | — 1 1 | 2 
| 


Ogółem — Total . . . 120 | 121 | 241 | 24 3] 19 | 1 29 7 | 22 3 9 1 
| 
Zgłoszeń spóźnionych: —, | Zgłoszeń spóźnionych: —. 
*) posocznica, czerwonka, zakażenie ogólne. *) posocznica, czerwonka, zakażenie 


ogólne. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c) Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants illógitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mère 


Décedés au dessus de 15 ans d'apres l'état civil 


Ba. © Y a z 
AT | Miejsc. Zamiejsc. | o |. le ES 
Zajecie matki : Ogólem 5 Saldo „dod EZ z 
7 Population | Population Z E EA Aa 
Profession de la mere T Total E A a E 
domiciliée | de passage A> ME IEEE EE 5 
ox S Riza E RA E, 
su E O 3 HU a `O O 


1. Pracownice przemysło- | 1. Miejscowe — Déces par- 
we —  Travailleuses mi la population domi- 


d'industrie . . . . « . 3 3 6 ciliée 
| 
| 


et de nationalitć inconnue. 


2. Służące — Domestiques 1 2 3 mężczyźni — hommes .| 21 52 12 — — 85 
NA AE PY kobiety — femmes . i 29 30 33 — = 92 
biurowe — Travailleu- Okolema a. Bolal.|507*|- 82 ras | 2a SERI 
ses de commerce et de 
buredi arnar, = — = 2. Wszystkie zgony — Tous 
4, Zawody wolne. — Pro- PCO 
AN A AR E = mężczyźni — hommes .| 31 65 13 -- — 109 
= | A ck 
MORA ICE kobiety femmes . .| 30 ' 43 35 | | | 108 
Foncti i blics. an ad. w. | 
a de ni, Ogółem — Total| 61 | 108 48 T E, 
6. Inne zawody — Autres 
fessions A 5 % E a” a 
SEBA d) Według narodowości — D'après la nationalité 
7. Bez zawodu i niezna- 1. Zmarło miejscowych: Polaków, Niemców 
nego zawodu — Sans Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
profession et professions 3 innych i nieznanej narodowości — autre nationalité et de 
tn Lo feat 7 — 1 1 nationalité inconnue. 
2. Zmarlo w ogóle: Polaków, Niemców, innych i niezn. 
narodowości 282 14 
Ogółem — Total 4 6 10 Total des déces Polonais, Allemands, autre nationalité 


e) Zgony z uwzglednieniem wieku, zajęcia i wyznania 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 


Dóces avec répartition par áge, par profession et par culte 
(Personnes au-dessous de 15 ans selon la prołession des parents) 


1. Miejscowe — Décès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les déces 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Prołession 
z n ln < = n |0 
Ele 2 23 S AE ES E S A 
SJEA SIE] e SJS SES RAS JS € |$ 
S |e E S E Efe 21210 AU 
Wiek | 5 SE je A zę | E A SEE 
G gi) | =) Z | un SR E SE | E SS= SO 
lat NIE z [37 e E MEGO CERĘ SAKE WIEK Sapo less 5 
SEO EN CO | elBż| 5 EE: E | & Sra g|a |), e=]| 5 jg% 
Ape -tans E NEO E VEA A 2 A a 5 ta Sa a E rin TO ON Su Sa |< l2s! Z 
A A O EAS A A z AOS E ES IA | E SA FEAR 
Q o le] T Y > = m2 Y 4 Q = y O gu La p a “a ol o = O 
A A 10 a AA A A E Foo O cal == > > (2% > |a| E 
| Y o g a A o = € a| S = Ju “y o a g` O .— g Aa eg dv 
= E | 8 Sl h|Ę| »|SEIRPE A | = E | ès » (El » (528 S [gg | 
ie a> |-|E A O A O E les a jogo m CO E E E EE SA E 
wal e ZS 3 2 £ Toz Nel s | 3 | s = [35 a | s | Basa) N [Nal $ 
2 |Sla lol lg. FE | 2 |£SIE| o 2] 5 [| =[|S|3 | o|88 28/8132 1585/82 e [nel 5 
Ss (5/8 EJES 5/8 /3 3255 5 SE 2 | 518 Els 5 S S/|5255 8/35 £ 
h|o|E|E|O0|P |4 É INADR| EME O |] 2 [5]/E[|£[00D]|%4/|4|NADk| E mal O 
| | | | | | l | 
Do à 5 a|-|-|-|-| 612 20 | —| 4.—|-| s] 2 tr — —|- 6/30/30 — | 6 —| i| 73 
6—15 41 1| — | — | — | — | 2 a A PIE — 5 6 2 — | — | — oe Y | = = aa 8 
11—10 AA A o HA — 2 3 — | — | — | — | — 3 | — | — | = | — | — 3 
16—20 wa | 06 2 E A O 2 A SS E EA RZE | RIEE 
21—30 19; 1 1 | — | — 4 4 5 |— l|— 7] 21 29 | 2 3 | — | — 6 7 8 | — 1¡— | 12] 34 
31—40 30 — | — | — | — 6 1 3 | — | 4 | — | 10] 30 sa — | — | — | — 7 7 m = 5|—| 12] 35 
41—50 21|) 1 1; — | 2 5 4 6 — | 2 — 41 234 28, 1 1 — 4 5 41 7) — | 4 |— 6] 30 
TEN A SS A E E RZA rl ZO pe dle 38 
61—70 28) 2 — | — 1 2 6 2 | — 3 1 15| 308 31 3 — — 2 3 6 2 | — 4 1 16| 34 
ponadao 35 A E A T a 1 | 25| 38 37 ej RYJ ELA, PA 29 mic 40 
au dessus de | | 
? — | — | — | — | = | = | — | = | — | — | — | — | — — — | | 
HASEŁ ERE 
EA E E b= EN ea E O A RCR Ia E e A A EA ETA AE EE 


Przyrost naturalny ogólny 145, miejscowy 135. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,67; zgonów 1,07; małżeństw 0,92. 
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IL Zdrowotność — Santé publique. 


1. Chorzy w szpitalach 
Mouvement des malades dans les hópitaux. 


las] Y o „cw 

A MO A AH PETE 

zs | 23 | RS A ES 

o E AR | SU BE OS 

-= Y au Q..Z O SIS 

Ea] 55 | SB a a IRZE 

Zakłady SSc ¡0 + A IRE 

E E E S Z A Bet UE 

Etablissements ŻE 3 E A 21485 

NS'uj w miesiącu E a 

O 9 G a La 

o 3 że) cours m S E Sy 

e mois de 
sz 1 | > IE 
Szpital Miejski: 420 | 632 | 607 | +25] 445 70 
a) St. chorób zewnetrz. | 102 | 246 | 229 |--17| 119 12 
b) St. chorób wewnetrz. 72 A o 49 26 

c) St. chorób wenerycz- 

nych i skórnych. 90 82 79.3 | 93 <a 
d) St. dziecięca. 41 65 61 | + 4 45 6 
e) St. dla umysł. chor. 21 22 29 |— 7| 14 5 
F) St. chorób zakazn.”) — — — | — — = 
g) St. płucno-chorych 94 64 038) 2505 21 
Ubezpieczalnia Społeczna 66 | 135 | 133 |+ 2| 68 2 
Szpital Diakonisek 145 | 380 | 357 |+23| 168 11 
„ Żydowski 27 22 30 |—8]| 19 1 
„ SS. Przem. Pañsk. | 242 465 431 | +34] 276 17 
Zakład św. Józefa 196 | 271 | 276 |— 5| 191 22 
A Św. Elżbiety 76 | 119 | 111 |+8| 84 9 
Szpital Kolejowy 44 87 71 |+16| 60 1 
Kliniki Uniw. Pozn.: 232 | 302 | 296 |+ 6| 238 9 
Chorób dziecięcych 93 60 53 |+ 7| 100 6 
„ gardła, nosaiucha 27 66 Gie 1 26 1 
„ nerwowych i umysł. 38 79 70 |-+ 9| 47 2 
Ortopedyczna 74 97 | 106 |—9| 65 — 
Wojew. Klinika dla Kobiet | 188 | 463 | 474 |—11| 177 3 

a) Chirurgie. b) Maladies inter. c) Maladies vénériennes et affect. de la peau, 


d) Maladies d'enfants. 
l'appareil respiratoire. 


f) Maladies infectieuses. g) Maladies de 


e) Maladies mentales. 


*) Oddział zakaźny jest nieczynny z powodu przebudowy. 


2. Przypływ chorych według wieku i rodzaju chorób 


Szpitale (Hópitals*) 


Age 
A pa m. | Ż m. | ż m. | Ż. m. | Z 

A O da EN NE E EN 
O A ao Pa E EN E A e AO 
GE] 001512 ES sal ta 718 |5 11 
115: 2415 E | 11 56! 51| 8| 10] 14| 13 
16 _ 20] 18 | 24| 5| 3] 41) 42] 10| 34] 12| 5 
21 — 30 | 69 |112| 14| 29| 77 |127] 10252 | 17 | 24 
31 — 40 | 74 | 65] 13| 23| 70| 92] 24 | 178] 18| 28 
41 — 50 | 44 24] 10) 11| 63 | 58| 28) 54] 20| 20 
516 28-605]--205F225 A [749-12-43 ]F517 71224 aji aj t20 
61 — 70 | 18 6 5 4 |P-22'|- +18 6 7 3 2 
70 iwyżej 4) 11 z 9 3 3) 4 ZA B= 

? so 2| —; —i 1) 2| 3) 3| —, — 
Ogółem | 

Total | 310 | 322| 57| 78 | 564 552 | 122 | 569 | 155 | 147 


* I Szpital Miejski. 11. Ubezpieczalnia Społeczna. III. 
biety, Szpital Kolejowy, Szpital Żydowski, Woj. Klinika dla Kobiet. 


słowych — ortopedyczna. 
a) Maladies internes. b) Maladies poumons, 
h) Maladies de la play, 


n) Maladies laryngologies, 


c) Maladies infectieuses, 
génito, i) Maladies mentales, 


o) Maladies orthopediques, p) Rhumatisme, 


Szpilal Diakonisek, Zakład św. Józefa, Szpital SS. Miłosierdzia Przemienienia Pańskiego. 
V. Kliniki U, P.: Chorób dziecięcych, 


d) Maladies de laprarlil digestif, e) Maladies du coeur, 
j) Maladies du systéme nerveux, 
r) Empoisonnements 


3. Miejski Zakład Dezyntekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Żarnice — Rougeole . . . . . . . dezynfekowano — razy — fois 
Plonica — Scarlatine . . . . . : . Ab 70 T 
Ospa — Variole mx ae a M -— * 
Błonica i dławiec — Diphtérie A i 38 0" 
Zakaz. połogowe — Septicémie puerpérale A — i 
Dur brzuszny — Fièvre typhoide . . i 4 t 
Dur inny — „  Qutre pue, typhoide A — a 
Gruźlica — Tuberculose . . j 38 7 
Czerwonka — Dysenterie . . . « « . « + p 2 P 
Inne choroby — Autres AUE S y 6 0 
Róbactwos BP hlirias cae 20 25 of. 5 " 
Świerzb Gale A A RAP A — s; 
Ubrania i inne — Choses et autres . . . — x 
Ogółem — Total 163*) 7 
“Wo tym poza zakładem ....... qe A 


4, Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


o oR N 
Rodzaj ay, |39 STA e o w = 
chorob de Raula ee UL O n | g 2 o 3 
E A a ES | so | z ER 6 
o „SloecZ|= | 39 [AS | L 15.2 9] ue 
Nature LS z as|>|S „O 5 R EIO 
. (e) O Y a] aa. 
de maladie (78 Ipe D 


I Błonica i dła- | | 
wiec . : 12 4 3 10 10 2 7*) 48 
Pica 21 9 |14| 9 | 20 | 5| 102) | 88 
III Czerwonka . 1 — 1 1 1 |—| — 4 
IV Durbrzuszny. 2 — 1 1 — |-| — 4 
V Dur plamisty. | — — | -| — — "| — 
VI Zakaz połog. | — A E | C= ZZS — 
VliJaglica . . . 2 — | — 1 =A= qn 3 
VIII Gruźlica . . | 14 7 5 4 10 2| 19 | 43 
Odri Saane. 1 = |— 2 3 | — =E 6 
X Koklusz . 17 3 6 | 18 13 2 | 173) | 76 
XI Inne choroby. 4 1 | — 2 2 6 35) 18 


Ogółem — Total | 74 | 24 |3o| 48 | 59 |1r| 38 |290 


I, Diphtérie. II. Scarlatine, III. Dysenterie. 1V. Fièvre, typhide, V. Typhus exan 


thématique. VI. Septicćmie puerperale, VII, Trachome, VIII. Tuberculose. IX. Rou- 
goele, X. Coqueluche. XI. Autres maladies. 
1) 4 Debiec, 1 Starołęka Mała, 1 Winiary, 1 Sołacz dwór 
i Golecin. 
2) 2 Starołęka Mała, 5 Dębiec, 2 Winiary, 1 Sołacz dwór 
i Golecin. 


3) 2 Komandoria, 2 Starołęka Mała, 4 Winiary, 9 Debiec. 


4] Starołęka Mala. 
5) 2 Starołęka Mała, 


1 Naramowice. 


— Ałluence des malades d'apres l'áge et la maladie. 


Choroby Szpitale o Szpitale (Hópitals') 
Maladies A TT A A 
a) Choroby wewnętrzne 63 | 39 124 33 — 
b) w płuc 32 21 26 8 — 
c) zakaźne po a 129 1 E 
d) A żołądka i jelit 52 | 37 | 31 35 = 
e) s serca 40 | 18 20 12 | — 
f) 5 chirurgiczne i operacyjne 246 | = 31300 65 = 
g) A płciowe i syfilis 45 3 = 1 = 
h) f skórne 25 | — = 19 — 
i) a umyslowe 22 = ed = | > 
j) R nerwów — 3 — 3 S 
k) e dzieciece 11 = — | — 60 
1) T ginekologiczne — = — 469 — 
m) + oczu — = 17 9 = 
n) z, laryngologiczne = — 107 1 66 
o) ortopedyczne — — — 10 97 
p) Reumatyzm 5 10 G= 4 = 
r) Otrucia (kon | — 2 — — 
s) Obserwacje 27 | — 105 == = 
t) Inne AS a RN E A EM = 17 15 — 
Ogólem | | 
Total 632 135 1116 | 691 302 
| | 


IV. Zaklad św. Elż- 


— chorób gardla, nosa i ucha, — chorób nerwowych i umy- 


f) Maladies chirurgicales, g) Maladies de 


k) Maladıes du premier âge, m) Maladies des yeux, 


t) Autres. 


1) Maladies gynécologies, 
s) Observation, 
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III. Nieruchomości i stosunki mieszkaniowe — Immeubles et logements 


Budownictwo — Industrie du bátiment 
1. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
id Kc | 6 Kubatura 
budowli ubikacyj (izb) a 
i rozbudowy EN a A m 
: mieszka ieces destiné 
mieszkalne inne razem Reconstruc- Total š - cubature 
á Phabi- tions des construc- logements mieszkalnych | innych m 
tation Quiles o tions â l'habit. | autres 
22 2 24 6 30 97 314 | 32 | 39 254 
2. Budowle ukoñczone — Constructions finies 
Budynki glówne Budynki boczne Razem Ogółem 
Bátiments principaux Bátiments annexes budynków CZE UOR REACH AET 
nowych |i rozbudowy ozbiórki eS 
merele inne e inne Total Recon- Dêmolitions ar 
a l'habi- zs iz: a l rabi- T bâtiments structions E 
tation tation nouveaux 


Ilość — Nombre | 1 Ph 1 | 2 10 2 1 13 
Kubatura — Cubature m? 9 197 — 294 213 9 704 395 530 10 629 
3, Ruch mieszkaniowy — Mouvement des logements 
Mieszkanie o — Logements à ogółem _ ubikacyj 
BRE 2 i 3 | 4 | 5 GE mieszkań mieszkaniowych 
zł | A = KŻ total pieces destinée 
1 piece pokojach — pieces | et plus logements a l'abit 


Powstało — Augmentation 


- 2") 4 
Ubyło — Reduction 2 


Różnica + — Différence | — | ać +78 
*) 2 mieszkania o 6 izbach. **) W tym dobudowa 1 izby. 
4. Mieszkania w nowych budynkach według liczby izb — Logements d'après le nombre des pièces 
+ Budynki — Batiments - Mieszkania o ilości izb — Logements d'aprés le nombre des pićces 
IKEA © lesakS macia PUAT: | | | | | | | | | 
comprenan 
nombre | des logements A JE. 2 3 5 | 6 7 | 8 9 10 | 11 | 1221-13 | 714% SEa TOR FIZ 


el 


—— 
—=— 


| a 
| ; |: = |=|z|=|=|=|- 
| EEEE: 


10 i wiecej | = 


9 ET KURZE TE EZ EM PZ PZŻ! GZ ME ZZ M EJ IT A Pe: PE 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 109, udzielono pozwoleń na budowę 116. 


5 Obrót nieruchomościami (kupno — sprzedaż) — Achat - vente des immeubles 
Liczba Ni h SE ¿ rd cr: 
nie- | Wartość w złotych porzo r. Zamieszkanie Domiciliés 
f ; rucho- 7 : 
Dzielnica miasta mości Value lots de terrain Zawód kupującego sprzedającego 
nombre des immeubles — qe AI 
tier ere obeza Pios e CE oje- CE oje- 
E = dy za- nieza- ogółem SAR m ib dk o Zagr.| GR ZZA, Zagr. 
WSJ » as 5 me = O ; SO, : 
g2|E.2 bud.”) bud.””] m? | za Za | zach. inne | ZA zach. inne, 
Centrum . . . . . . .| 4 |—]307118,00 | — — — Urzędnicy publiczni . . ..| 7| 2| 2| 1| 7, — | 1 1 
Dzielnice po pr.brz.Warty | 6 | 51134 152,00); 7 785,00] 4365”, 1,28 Zawody wolne . . . . . . 1 ate (A je = 
Wilda i Dębiec . . . . | 4 | 2] 43000,063) 12500,00] 1195 10,46 Kupcy, przemysłowcy . . . | 14 lHa — 5 1 | — | — 
Św. Łazarz, Górczyn i Je- Rzemieślnicyte 7 Są c A A — | — 
życe . . . . . . . .|15 | 18/803 106,40 |89 255,85]15439 | 5,78 Instytucje publiczne . . Tej" |z| ll | 1 EE 
Sołacz, Gołęcin, Winiary, a prywatne "| = 1|05=4|5=—= | sdm" | - 4 
Naramowice . . . .|4| 2|57200,00%. 3938,00| 2064 | 1,90 Inne i bez zawodu . . . .| 18 3 1 || 206 == Zea 
Ogółem — Total |33 27|1344576,40 113478,85123063 | 4,92 ogen mae eo n aa | 1.5071 
*) avec baliments. **) sans batiments. 
1) nie podano wartości 1 nieruchomości. (Darowizna). 


2) nie podano obszaru 1 nieruchomości wartości 2 200, — zł. 
3) nie podano wartości 1 nieruchomości.l: 
4) nie podano wartości 1 nieruchomości (przetarg). 


Nieruchomości nabyto z rąk polskich 58, z rąk niemieckich 2, z rąk żydowskich —. 


IV. Zycie gospodarcze — La vie économique 


1. Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania — Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, 
A, dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe 

$ 4 SORY Depóts d'ćpargne en zlotys-or et dollars 
Dópóts d'ćpargne en zlotys courants des Etats-Unis colcuiós en zlotys courants 


llość deponentów 
Nombre 
des dóposants 


Ilość deponentów 
Nombre 
des déposants 


Suma depozytów zł Suma depozytów zł 


Montant des dópóts Montants des dépôts 


Stan oszczędności i depozytów w początku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépóts au commen- 


cemeni dumis ta n AAA aw... BO. E 45 104 30 592 381,31 1 829 4 277 329,93 
Przychód — Recette 636 2 170 677,87 22 35 267,83 
Razem — Ensemble 32 700 059,18 4 312 597,76 


Rozchód — Dópense 2 053 178,65 71 163,96 


Stan w końcu miesiąca — Situation a la fin du mois 45 437 30 646 880,53 1 842 | 4 241 433,80 
1) W tym dopisane odsetki za I półr. 1938 r. 503 083,05 zł. 
2 W tym dopisane odsetki za I półr. 1938 r. 72517,76 zł. 
2. Pocztowa Kasa Oszczędności oddział w Poznaniu — Caisse d'Epargne Postale, succursale à Poznań 
Dont Wpłaty na konta czekowe Wypłaty z kont czekowych Obrót — Mouvement 
czekowych Versements sur les comptes Ph iR e dd A 
Nomb de cheques p 7 > he O 
ombre [SEA NĄ gotówkowy bezgotówkowy w ogólności 
des aaa (lać Ada? ose ER zł zł zł 
ce cheques nombre nombre au comptant par virement total 


| 


6 998 389400 | 13753! 618,89 117839 | 137 754 024,78 68 859 662,86 206 425 980,81 | 275 285 643,67 


3 Obroty na giełdzie pieniężnej w Poznaniu — Chiffres d'ałfaires a la bourse d'effets a Poznań 


Orela -obrot Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des transactions nombre de celles relatives : 


Total papiery procentowe — valeurs à revenu fixe 
des transactions akcje — actions —  wtym— dont 
razem — ensemble pożyczki państw. listy zastawne i obligacje 
obligations d'Etat Lettres de gage et oblig, 
Ilość transakcyj- Nombre des transactions 601 160 441 211 230 
Wartość obrotów w zł — Valeur des 
transactions en zlotys ....... 964 174,66 123 457,00 840 717,66 280 374,34 560 343,32 


4, Obroty na giełdzie zbożowo-towarowejwPoznaniu — Transactions à la bourse des céréales et des marchandises a Poznań 


Ogólny Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des transactions nombre de celles relatives: 
obrót PWZ O A A RICO nN O A AR 
Total des żyto | pszenicę jęczmień owies mąki otręby groch makuchy ziemniaki 
transactions | au seigle BY: froment a l'orge a l'avoine | aux farines au son au pois a= wąs de es Le LLENA 


de pavot de terre 


a) 6 389 1 630 826 184 59 1 810 1 205 94 116 11 
b) 83 046,51 29 033,60 13 464,05 3 627,60 619,40 12 826,77 16 126,72 1 666,50 1 447,90 1 069,20 
c) | 14 990 667,58| 4 329 300,90 2 840 735,00 612 991,25 93 228,85 | 3289 333,98 | 1776 651,10 | 461 043,75 228 382,00 28 963,50 
a) Ilość transakcyj — Nombre des transactions 
b) Ilość ton — Nombre des tonnes 


c) Wartość obrotów w złotych — Valeur des transactions en zlotys. 


5. Lombard Miejski — Mont - de - piété Municipal 


oa Y : De E 
LS a PS 
E E 
s E na 
slg |385| SSS 
-A "u E N Sk "o O Ey 
N 3 OSR| a Po 
20Y ln s Ns $ 
A © A > 
Zasób na początku miesiąca — Fonds 
au commencement du mois 28 758 |710097,—| 24,69 
Upłaty na prolongatach — Acompfes 4032 | 23119, — — 
W ciągu | złożone — gages désposés 
miesiąca | en vente ....... 5014 [137 232, —]| 27,37 
Au cours | wykupione — gages re- 
dumoiseal lires AULA e 4669 |109 555, —; 23,47 
Sprzedano publicznie — Vendus aux 
encheres aeee 2 A E 22. — — — 
W koñcu miesiaca — A la fin du 
MOLE A A Z 29 103 |714655—| 24,56 


6 Wodociągi Miejskie — Service Municipal des eaux 


Zuzyta woda 


Dzielnica miasta Consommation de 


Quartier l'eau 
masi zł 
Srodmiescic ha a A a, 213 908| 64 172,40 
Je yCe NAJ. AUN E L E A 84 114| 25 234,20 
ŚwsPazarzyę. rd > NITY 1, A 71538 | 23 261,40 
Maldad Lo, A OCE ET 63459| 19039,70 
Solacz == Winiar ya A € 7826| 2347,80 
MeDlecia e "ZiM Mie. (PY I Ło 4 406 1 321,80 
RAS ONOCE AS M. z E 3875| 1 162,50 
Ra EROS WÓZ. AJJ MALE R 6 815 2 044,50 
A A a E E TEET 5 516 1 654,80 
Osiedle Warszawskie . . . . . . . «. . . . 4 969 1 490,70 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i t. p. — Offices 
M umici RN 4 EE MET TA 64969 | 19 490,70 
Urzędy publ. — Offices publics . . . . . . 107 477 | 32 243,10 
Ogółem — Total | 644872 | 193 463,60 
1. Gazownia Miejska — Usine Municipale à gaz 


Gaz węglowy 
Gaz de houille 


EW SN AL 2 | G£.||1d0miaSta 


Olano Wartość opałowa 


Valeur thermale 


Zużyto Produkcja m” w kaloriach 
węgla kg im: lori 
z Raba en calories 

tion de P SEA a la ville górna dolna 
charbon AZ superieure intérieure 
2 426 090 1 479 690 1 479 690 4 000 | 3 636 


8. Elektrownia Miejska — Usine Municipale d'Electricité 


W CWE A O A W RÓ O RÓ, 
Zużyto węgla 
na wytw, kwh 
kg. 
Consomma- 
tion de char- 


Pobrano ener- 
gii z obcych 
zakł, kWh 


Energie élec- 
trique em- 


Wytworzono 
energii w Centrali 


kWh 


Spalono 
pod kotlami wegla 
kg 


Production d'éner- 


Charbon consommé |bon à l'usine era ie 


sous les chaudières génér. TRR AET de © ce 
ke par 1 kwh en d'électricité ANE 
kg electriques 
2 255714 0,77 | 2 950 148 


9. Mleczarnia Miejska 
Laiterie municipale 


~ Artykuły — Articles mleko — lait 


przerób — refonte 


1. Zapas z poprzed. mies. 3352 | — 34'/,| 37 256!/> 
2. Mleczarnia nabyła 869921/,| — 2121/4352 = 
3. Wyprodukowano . . . . . 1763 | 255 55 98 ¡1405 
IS pedaz A 08, ryc ZIE 86305'/,] 255%) |349  [3931/,/1529'/2 
POZOS TO „Mi w E7,B.1., wz 2276 | — 13 931/2 | 387 
1. Provision au commencement. 2. Acquisition. 3. Production. 
4. Venté. 5. Reste. 


*) W tym 50 ltr. śmietany przerobiono na masło. 
**) Przerobiono na maślankę. 


e 


10. Przeładownia Miejska (Port rzeczny) 
Port de rivière, municipal 


I. Ruch kolejowy — Mouvement de chemin de ter 


Przywóz wagonów | Wywóz wagonów 50 
i ENE I. i 
Wagons entres f Wagons sortis 
II. Ruch żeglugowy — Mouvement des navires 
Przywóz: negatywny. Wywóz: negatywny. 
Importation Exportation 
V. Praca — Travail 


Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa) 
Tarifs d'ouvriers. (Salaire par heure) 


y [e . 
U pm Rob. miejscy 
U ER Ouvriers 
SE La municipaux 
ES o U 
de © nela 
. . , 3 u 
Kategorie robotników PEA AROS (DoS 9 
Catégories d'ouvriers wa So e AA A EAC 
ARS NZ PESOINS 
E a |== BAT > y a 
o3|IE] o I SES | - © 
DB yta a ilgo Ee 
asj=sS|aSsa|S"u Bu 


Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu’à 2 ans après la ter- | 


minaison 
ti 2—4 " " 79 79 
e 2—4 „ żonaci 
marióse | 89 89 
„ ponad 4 lata ,, 
au-dessus de k 89 89 
Robotnicy przyuczeni — Ouvriers 
qualities a a 1 66 | 68 80 


Robotnicy 15—18 lat 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans . .| 31 | 31 32 


93179 
103 | 101 
122 | 118 

9311 +93 

63 | 63 

88 | 88 


," Y LL 18—21 1 a o 51 51 53 
F poniżej 21 lat — au-dessous 
de 2 MON n E = | — 
7 ponad 21 lat — au-dessus 
CS AA A .8 65 65 
Robotnice 15—18 lat 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans . . | 26 | 26 
"i _ IZA A > A >31 
$ ponad 21 lat — au-dessus 
de 21ans A TAN, 37 37 57 57 
T poniżej 21 lat — au-dessous 
der Loans AA - — = 45 45 


10 


VI. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. Prix des articles de première nécessité 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. Prix de détail les plus fréquents 


Waga Lipiec e Sierpień 1938 
lub miare „AŻ > ne EE 
Rodzaje artykulów — Articles Le Juillet 1 tydzień 2 tydzień 3 tydzień 4 tydzień 
Poids ou 1937 1938 1 semaine | 2 semaine 3 semaine | 4 semaine 
mesure zł zł zł zł zł zł 


PM SoPataede: scisle 165% 2 1 kg 0,33:) 0,34 0,34 0,30 0,30 0,30 
2. Chleb pszenny — Pain de froment . > 0,80 0,80 0,80 0,70 0,70 0,70 
3. Mąka pszenna — Farine de froment 65% X 0,46 0,48 0,48 0,48 0,48 0,46 
4, Maka żytnia — Farine de seigle 65% >, 0,371) 0,36 0,36 0,36 0,34 0,32 
5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . sf 0,40 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 
6. .Groch polny —rPois".«".-. Tae. re A 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30 
7,.Basola'=-sQTIcofs ono t ett + 00. 3 £ 0,60 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 
3. Cukien 85 UC AN NN E TE A 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 
9, Mleko nie zbierane — Lait non écrémé 1 litr 0,20 0,22 0,22 0,22 0,22 0,22 
A E A dE A 1 szt. 0,07 0,08 0,08 0,08 0,08 0,08 
11. Ser biały — Fromage blanc . . . . 1 kg 0,70 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 
12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf z, 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 
13. Cielęcina z k. — Viande de veau . . R 1,60 1,60 1,60 1,60 1,80 1,80 
14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. R 1,70 1,40 1,40 > 1,40 1,50 1,50 
15. Słonina świeża — Lard frais . . . . f 1,80 1,60 1,50 1,50 1,60 1,60 
16. Olej rzepakowy — Huile de colza . . 1 litr 2,00 2,00 2,00 2,00 2,00 2,00 
17. Masło mleczarn. I gat. — Beurre frais 1 kg 3,20 3,15 3,20 3,40 3,40 3,40 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . . . » 2,45 2,00 2,00 2,00 2,00 2,00 
19. Ziemniaki — Pommes de terre . . . m 0,13 0,13 0,08 0,08 0,08 0,08 
20. Sól biała — Sel blanc ....... e 0,32 0,32 0,32 0,32 0,32 0,32 
21. Kapusta kwaszona — Choucroute . . A 0,40 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30 
22. Marchew — Carottes — . . . . . . . Z 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 | 0,20 
23. Kawa palona naturalna — Café torréfié") z 6,00 4,80 4,80 4,80 4 80 4,80 
24. Kawa zbożowa — Café de blé) .. Ę 0,40 0,34 0,34 0,34 0,34 0,34 
25. Węgiel kamienny — Charbon Houille . 50 kg 2,20 2,20 2,20 2,20 2,20 2,20 
26. Nafta — Pófrole : «6 iia 1 litr 0,40 0,40 0,40 0,40 0,40 0,40 
27. Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 
28E GAZ EGA AA WDS RK: 1 cbm. 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 
29. Elektryczność — Electricité***) . . . 1 kwg. 0,52 0,52 0,52 0,52 0,52 0,52 
30. Przejazd tramwajem — Tramway . . sz: 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 
31. Numer gazety — Journal . . . . . = 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 
32. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux = 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 
33. Bilet do teatru ludowego lub kina — 

Billet de théâtre et de cinéma  . . . — 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 
34. Drzewo rabane — Bois fendu . . . . 1 mtrp. 16,00 16,00 16,00 16,00 16,00 16,00 
35. Cebula — Oignons E 8% DA 1 kg 0,20 0,40 0,30 0,40 0,40 0,40 
SO AK arpie = Carpe PATIFE 0.0) p 2,30 En — 2,60 2.80 2,40 

*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 1) z przemiału 70% 


") Plus 5% opłaty na rzecz Funduszu Pracy. 
***) Plus 10% podatku państwowego. 


2. Cenyhurtowe — Prix de gros 


Przecietne w ostatnim tygodniu miesiaca. 
Moyennes dans la derniere semaine du mois. 


Rodzaje artykulów | Miara E 
Pszenica”=< hroment = o re A : 100 kg 20,50 
EAN ARA A A 15,00 
JĘCZMIEŃ O a PiS O A 15,00 
Owies = iaooiie" 8. Li A ii 13,75 
AO A 88. "b, "5 ywa int m 6,25 
Mąka pszenna 65% — farine de froment . . . > 41,75 
Mąka żytnia 65% — farine de seigle i 31,50 
Kasza jęczmienna — gruau d'orge ...... ii 25,50 
Meko A EA, A SEO 2 02 1 litr 0,18 
Masło mleczarskie I gat. — beurre frais 1 kg 2,90 
Jajaeświeze A A E A 97. 24 kopy 95,00 
MOL. xDe] s%361... „CZA o A A 1 kg 0,63 
Wieprz (słoninowy) porc du lard. . . . . . . M 0,97 
Wieprz (mięsny) — porc de viande. . . . . . A 0,85 
AO E TASA CIA AA A m.” E $ 0,86 
Baran — -moulon em ew AO e mz. e 0,68 
Uwaga: Przy ziemiopłodach ceny giełdowe orientacyjne, przy 


mięsie waga żywa i ceny z Targowiska. 


3. Wskaźniki drożyźniane 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4-osobowej. Przy schematach Calwera 

i b. Komisji Płacy: tygodniowy ; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podsiawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coút de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après les 

schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdomadaire; 

d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: par jour. Cal- 

culs basés sur les prix de la dernière semaine du mois, tandis que 

d'après le schéma de l'Office Central de Statistique la moyenne men- 

suelle résultant des calcus hebdomadaires basés sur .les prix les 
plus fréquents. 


X= 2 AE T_T O EL ARA 


e GA 1938 | 1938 
Wyszczególnienie 1913 vil vg VII—VIII 
1. Koszty wyżywienia — Coút d'alimentation 
a) schemat b. Kom. Płacy poda zl 35.51 | 25.23 | 24.82 | —0,41 
schéma de la Commis-| Y kanik 
sion des salaires indica z tE 14 | —162% 
b) schemat Gł. Urz. St, | dzien. A 3.65| 2.40| 2.35] —0,05 
schéma de l'Office Cen- | PS o 
tral de Statistique ico 190 SE 64 | —2,09% 
c) schemat Calwera RER s 52.14| 31.78 | 31.72 | —0,06 
schóma de Calwer wskaźnik 100 | 61 61 | 0,19% 
inadice 
2. Koszty potrzeb innych — Coút d'autres nécessités 
Phe) u Płacy NE zl 21.16 | 17,28] 17.28 = 
schéma de la Commis-| °, .? 
sion des salaires UE qu se e 
b) schemat Gł. Urz. St, | dzien. a 3.03| 2.98| 2.98 — 
schéma de l'Office Cen-|?", 0” 2 
kaznik 
iral de Statistique . . aid a 2 28 NE 
w tym: mieszkanie, opal,etc. 
dont: loyer, chaułłage etc. zp zł | 1:93], 5684. 1:68 Fa 
potrzeby kulturalne, . 
besoins culturels sio popa 030 zy 
odzież — étoffes, pour 
vétements et chaussures| T 7”! 23) 0.80 0,80 | I 
3. Koszty utrzym. ogółem (1 + 2) — Total du cońt de la vie 
ea go Płacy NE: a 54.69 | 42.51 | 42,10 | —0,41 
schéma de la Commis-| | 4....7 
kaz 
sion des salaires ct 190 E KA E 
b)schemat Gł. Urz. St.| dzien. zl 6.68 | 5.38| 5.33 | —0,05 
schéma de l'Office Cen- | 07,79% 2 
tral de Statistique . . ak A 80 |—0.95% 
4. Żyto (25 w mies.) . . .| 100 ks zł | 32,60] 20.00 | 15.00 | —5,00 
Senle PY A TY JE 
e RAR | ; weka gik 100 61 46 | —25,00% 
„Płaca robotnika niewy- 
kwalifikowanego — Sa- | tygodn. zł | 38.80 | 40.48 | 40.48]  — 
laire d'un ouvrier non ika 
qualifié ARS IR indice 100 104 104 — 


VII. Aprowizacja mięsa 
Approvisionnement en viande 


Targowisko i Rzeźnia Miejska 
Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


Dane w sztu- z. 
0 
kach xa 
EE 
a O | a U 
Têtes 5 (Y E 5 
ò 
2.915 Z 


1. Targowisko — Marché aux bestiaux Municipal 
Nadeszło — Arrivé | 267 | 412 |1506/11337|2880|1261| — | — | — [17663 
koleją żelazną - par 

le chemin de fer | 59| 75| 312] 4265] 780] 263] — | — | — | 5758 
drogą kołową - par 

les routes 208 | 337 |1194] 7068/2100] 998| — | — | — [11905 
Wysłano — Expédié | 267 | 412 11506/11337/288011261| — | — | — [17663 
koleją żelazną - par 

le chemin de fer | 37| 52/1110] 1039) 7 | — | — | — | — | 2245 
drogą kołową - par 

les routes —|-[-— ||-—T=||-—1I-|- — 
Przekazano do 
Rzeźni Miejskiej 230 | 360 | 396/10298/2873[1261| — | — | — |15418 
exped. - a l'abattoir 

2. Rzeźnia Miejska — Abattoir Municipal 

Spędzono”) 295 | 495 695|12592]31192201 70 | — | 15 ¡19482 
Z targowiska 230 | 360 | 396 |10298/2873]1261| — | — | — |15418 
Drogą kołową 65|135| 299] 2294) 246] 940| 70 | — | 15 | 4064 
Unit "Fare 295 | 495 | 695 12592/3119/2201 70 | — |.15 [19482 


1) Nombre des pieces introduites. °) Nombre des pieces cbatfues, 
3. Ruch na torze lacznikowym 
Mouvement sur la voie d'embranchement 
l 


Nadeszło | 
59| 75] 312) 4269] 780] 263) — | — | — | 5758 
Arrive aaa. 
4, Przeszło przez wagę — poids 
Gatunki zwierząt szt. kg 
Stadników == /aureaux(. 575 04.6754, -. 298 136 255 
Wolow r= poeu se (avka TA ER RY. 145 73214 
Krów MrachesS rr" A Ely MAŁA 381 184 400 
Jalówek — génisses . . . . « « . 1 . . 224 91517 
cieląt penu e n E Y e A 2 636 109 143 
Owiec, ==Jbzebis_r""t""" N lek 1113 46 411 
Świnna Or CS "Ta AZJA. Eee S FE 10 077 1033 156 
Razem — total 14 874 1 674 106 
5. Spożycie mięsa — Consommation de la viande 
Gatunki SBa zdatne do 
konsumcji 
zwierząt 
kg kg l 
EA ‘E a AAA AA, IA AS 
Bydla-bétail 456676 | 247747| 45485 
Cieląt-veaux. . | 129127) 79219| 19866 ) Ek SU: 
Owiec-brebris . 91 760 47 559 630 ad 48 189 
Świń-porcs . . |1291058| 1112117 | 249 348 | 232 331 1 129 134 
Kóz-chevres. . 1 050 1 050 2 565 =Z 3615 
Koni-chevaux . 3375 3375 — 600 2115 
Razem — Total | 1973 046 | 1 491 067) 317894 | 284990 | 1523971 


VIIL Varia — Varia 


1. Dostrzezenia meteorologiczne 


Observations météorologiques 


Maxim. Minim. Srednia miesieczna 


Stacja Poznan == “lA | 
Uniwersytet 


i ; dnia | Stan |dnia | Stan | VIII. | norm. 
Station a Poznań — 


A AF 

al de 

I ; Da 

l'Université | e état le état | 1938 | norm. 3 hy 
| | 


1. Temperatura powie- | 
trza (Celsiusza) — 
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Températures . . . | 2 | 31,7 | 26 | 9,50]19,60| 17,0] +2,60 
2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. — 
Pression barometri- 
que (mm) 89 m au- 
dessus du niveau de 
lamer 1472. 1 | 760,7 | 30 | 744,8 |752,5 | 754,3 | —1,8 
3. Prężność pary (mm) 
Tension de la va 
pem deau (mm) . 3 | 18,4 8 7,6 | 1211) 10,4 | +1,7 
Wilgotn.wzgledna % 
Humidité relative % | — e 8 27 71 71 0 
4. Zachmurzenie (0—10) 
Nébulosité (0—10) |— | — |= | — 49| 55| —0,6 
5. Opady (mm). — Pré- 
cipitationsatmosphe- ZE 
riques (mm) 24 12,2 | — — 39,5 65 A S 
6. Czas trwania usło- 
necznienia (godziny) 
Nombre d'heures 
d'insolation . . . . | — — |— ES 14220: 223 +6 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobe: 
Directions du vent observćes 3 fois par jour 
E N, NES E. 5 SEMS SW =W= "NW. Cisza: 
14 5 33 11 5 10 5 7 3 razy 
2 Wodostan Warty 
Hauteur du niveau de la Warta 
Wodowskaz (Echelle fluviale) 0 = 51,45 m. 
dnia cm. dz. cm. dz. cm. dz. cm. dz. cm. 
115: 31.2 20:14 OR AS A 
6: “12% E le SS: 9. :—15: 10. :—18; 
ins A 1285-23 IS 255 14. :—30; 15. :—30;" 
16. :—32; Na =35. 18. :—36; 19, :—36; 20. :—36: 
21. :—35: IAE 23 03% 240 327 SA E 
26. :—20; 2103-3212; 28. :+0,0; 29. :+ 8; 30. :+-21; 
Średnia: —18, 31. :+33, 
3, Ruch przejezdnych — Mouvement des voyageurs 
W pensjonatach, hotelach, oraz domach zajezdnych — 
Aux hôtels, pensionnats, ete. . « « « « « « » 1 . 4186 osób 
Cudzoziemcy — „ólrangós o. + 300 0213 1332 
ogółem — total . . . 5518 osób 


4. Aresztowania — Personnes arrétées. 


Kobiet 


Femmes 


Ogółem 
Total 


Mężczyzn 
Hommes 


Stan w początku miesiąca — Siłua- 


tion au commencement du mois . 27 31 
Przypływ w miesiącu — Inscripłions 
au cours du mois . . . -« . . . 105 | 419 


Razem — Ensemble 


Odpływ — Radiations 


Stan w końcu miesiąca — Situation 
a la fin du mois 


gora IL "4 ue 


W odpływie jest zmarłych — 
Nombre des décédés parmi les per- 
sonnes rayćes 


. > . .o.o. e © © «m 


5 Działalność Straży Pożarnej 


Activité du Service Municipal des pompiers 


„A A Stare | Stare Św. I R 
Pożarów Miasto | Miasto . Jeżyce | Łazarz y „ai SE 
A Wilda |, , Główna | dzieln, | En- 
Incendies |pol.brz. | p.pr.brz. i Sołacz y semble 
Warty | Warty Górczyn GE 
wielkich 
grands = — o =- — — -— — 
średnich 
moyens 4 1 1 — 3 — 2!) 11 
małych 
petits — — — 1 — — — 1 
razem A Pra AES 
ensemble 4 A A A E E e | o 
Pomoc dor. 
Secours 
módiat 12 — 4 1 1 3?) 23 
Alarmów ogółem — Total des alarmes . . . . . . . . . . 35 
1) Starołęka Mała. 
2) 1 Starołęka Mala, 1 Winiary, 1 Dębiec. 


6. Przytułki ubodzy, sieroty i schroniska 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


a 3 E ..,, 4 
Sk ao faye 
FE SE |ESĘ 
E a z Gn 
g E su fega 
iej i z 5 £ Y T Bs [2,5 
Miejska opieka Š $ 25 e a id, 
y = © TES IS 
. O N I KA CHA GQ =Ę 
obejmuje: PB PTY ES a Za [zsa 
SSE] NG | AB sS |a 55 
sk S s [3185 
SER ||. 0 CE CZE 
nA na |BZU 


. Przytulek dla starców 
Asile pour les vieillards 


Grobla 26 
. Ubodzy w opiece ob- 


wodowej — Pauvres se- 
courus 


328 | 14 


29 38(0 


| 3806 
„ Dzieci w miejskiejopie- 
ce — Enfants en tutelle 
municipale 
a) w 1-ym roku życia 
au-dessous dun an 
b) od 1—2 roku życia 
de 1—2 ans. . . 235 


4. Noclegów udzielono w schronisku dla bezdomnych na Zawa- 
dach osobom 9655, w tym 4604 mężczyzn, 2687 kobiet, 2364 dzieci. 
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Drukarnia i Księgarnia św. Wojciecha Sp. z o. o. w Poznaniu. 


